
Installation • Model 20941 / 52125

Attention: Es vapeurs d’essence sont 
extremements explosives. Par mesure de protection 
bien suivre les instructions d’installation.
Ne pas fumer, installez dans un endroit bien ventille loin d’une
flamme et eteincelles
Seulement pour moteur essence
Ne pas utiliser avec un moteur a injection

La partie la plus accessible est entre le carburateur et le reservoir
a essence

1. Coupez  un morceau de tuyau de 7.6cm pour l’endoit selec-
tionne entre le reservoir et le carburateur.

2. Placez un collier aux deux extremites
3. Selectionnez l’embout qui convient, visez la vis du collier aux

deux extremites. Ne pas trop serrer.
4. Lubrifiez l’embout, poussez l’embout et coupez le surplus de

tuyau.
CAUTION:  Sortie du filtre doit etre vers le

carburateur.  Entrée du filtre doit etre vers le reser-

voir ou pompe.

5. Faites glisser les collier aux embouts et serrez.
6. Demarrer le moteur et surveillez pour une fuite eventuelle.

Fuite: Arrêter immédiatement le moteur et verifiez votre 
installation

INSTALACION • Modelo 20941 / 52125

CUIDADO: Gasolina y vapores de gasolina son sumamente explo-
sivos. Obedezca las precauciones de seguridad indicadas al insta-
lar. No fume. Instalese en area bien ventilada lejos de fuego y
chispas.
Para Motores de Gasolina Solamente

No se utilice en motores de inyeccion de combustible. Para facili-
tar la instalacion, el filtro se puede instalar en el punto mas acce-
sible entre el tanque de gasolina y el carburador.
Instalacion en Manguera de Gasolina Flexible  

1. Corte una seccion de 7.6cm de la manguera de gasolina en el
area seleccionada entre el tanque de gasolina y el carburador 
2. Ponga una abrazadera 
en cada extremo del pedazo de manguera.   
3. Seleccione el conector que se ajuste al diametro interno de la
manguera. Enrosque uno en cada 
lado del filtro.  No lo sobre apriete.
4. Lubrique los conectores. Empuje y tuerza el extremo cortado
de la manguera sobre el conector hasta que quede situado contra
el area hexagonal del conector. El extremo del filtro marcado

"out" debe apuntar hacia el carburador. El extremo marcado "in"
debe apuntar hacia el tanque de combustible o bomba.
5. Deslice las abrazaderas sobre los conectores y aprietelas   
6. Arranque el motor y revise por si hay escape de combustible. Si
hay escape de combustible, apague el motor inmediatamente y
revise su instalacion.

INSTALLATION • Model 20941

CAUTION: Gasoline and its vapors are extremely explosive.
Observe installation safety precautions. Do not smoke.
Install in well ventilated area away from flame & sparks. 

For Gasoline Engines Only.

Not to be used in fuel injected engines.
For ease of installation filter may be installed at the most
accessible location between gasoline tank and carburetor.
INSTALLATION IN FLEXIBLE FUEL LINES

1. Cut a 3" section of fuel hose in area selected between
gasoline tank and carburetor.

2. Place one clamp on each end of cut fuel hose.
3. Select hose barbs that fit the I.D. of your fuel line. Screw

one into each end of filter housing. Do not over tighten.
4. Lubricate barbs, Push and twist cut end of hose over

barbs until seated against hex area of barb.
CAUTION: “OUT” END OF FILTER MUST BE POINTING

TOWARDS CARBURETOR. “IN” END TOWARD FUEL
TANK OR PUMP.

5. Slide clamps over hose barbs and tighten.
6. Start engine. CHECK FOR LEAKS.
7. Should a leak occur, immediately stop engine and check

your installation.
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